
 

 

PIRKIMO – PARDAVIMO SUTARTIS 

2023 m. vasario          d. Nr. 1SUT- 

Vilnius 

 

Valstybinė ligonių kasa prie Sveikatos apsaugos ministerijos (toliau – Pirkėjas/VLK), juridinio 

asmens kodas 191351679, registruota Europos a. 1, Vilnius, atstovaujama Gintaro Kacevičiaus, veikiančio 

VLK nuostatų pagrindu, ir  

UAB „Armila“ (toliau – Pardavėjas), juridinio asmens kodas 123813957, kurio registruota buveinė 

yra Molėtų pl. 75, Vilnius, atstovaujama direktoriaus Remigijaus Mielinio, veikiančio bendrovės įstatų 

pagrindu,  

toliau kartu vadinami Šalimis, o kiekvienas atskirai – Šalimi, vadovaujantis  

– Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymu (toliau – Viešųjų pirkimų įstatymas), 

– Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu (toliau – Civilinis kodeksas),  

– Monokloninių antikūnų (Bevacizumab), skiriamų pagal Centralizuotai apmokamų vaistinių 

preparatų ir medicinos pagalbos priemonių sąraše nurodytas indikacijas, pirkimo (CVP IS Nr. 643306) 

(toliau – Pirkimas), vykdomo atviro konkurso būdu, sąlygomis, patvirtintomis VLK nuolat veikiančios 

centralizuotai apmokamų vaistinių preparatų ir medicinos pagalbos priemonių viešųjų pirkimų komisijos 

(toliau – Komisija) 2022 m. gruodžio 6 d. sprendimu (protokolas VP-660), 

– Pardavėjo 2023 m. sausio 23 d. Pirkimui pateiktu pasiūlymu (toliau – Pasiūlymas),  

– 2023 m. vasario 6 d. Komisijos sprendimu (protokolo Nr. VP-76) sudarė šią pirkimo – pardavimo 

sutartį (toliau – Sutartis) dėl Monokloninių antikūnų (Bevacizumab), skiriamų pagal Centralizuotai 

apmokamų vaistinių preparatų ir medicinos pagalbos priemonių sąraše nurodytas indikacijas, 1 – 4 pirkimo 

objekto dalių ir susitarė dėl toliau išvardintų sąlygų. 

 

1. Sutarties dalykas 

 

1.1. Šia Sutartimi Pardavėjas, laimėjęs viešai skelbtą Pirkimą dėl 1 – 4 pirkimo objekto dalių, pagal 

Pasiūlyme nurodytas sąlygas ir su Pasiūlymu pateiktą specifikaciją įsipareigoja parduoti Pirkėjui, o 

pastarasis pirkti Sutarties priede „Monokloninių antikūnų (Bevacizumab), skiriamų pagal 

Centralizuotai apmokamų vaistinių preparatų ir medicinos pagalbos priemonių sąraše nurodytas 

indikacijas, perkamų iš UAB „Armila“ specifikacija“ (toliau – specifikacija) nurodytas prekes (toliau 

– prekės), priede nurodytais kiekiais1 ir nustatytomis kainomis. Pirkėjas įsipareigoja už tinkamai ir 

laiku suteiktas prekes sumokėti Pardavėjui Sutartyje nustatyta tvarka. 

1.2. Bendra pradinė Sutarties vertė:  

1.2.1 Minimalaus prekių kiekio – 1 752 553,00 Eur (vienas milijonas septyni šimtai penkiasdešimt du 

tūkstančiai penki šimtai penkiasdešimt trys eurai) be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM) ir 

1 840 180,65 Eur (vienas milijonas aštuoni šimtai keturiasdešimt tūkstančių šimtas aštuoniasdešimt 

eurų, šešiasdešimt penki centai) su PVM; 

1.2.2. Maksimalaus prekių kiekio – 2 628 829,50 Eur (du milijonai šeši šimtai dvidešimt aštuoni tūkstančiai 

aštuoni šimtai dvidešimt devyni eurai, penkiasdešimt centų) be PVM ir 2 760 270,98 Eur (du milijonai 

septyni šimtai šešiasdešimt tūkstančių du šimtai septyniasdešimt eurų, devyniasdešimt aštuoni centai) 

su PVM.  

1.3. Į Sutartimi perkamų prekių kainą įskaitytos visos Pardavėjo išlaidos bei visi kiti mokėtini mokesčiai ir 

pristatymas iki Pirkėjo nurodytų gydymo įstaigų Lietuvoje (toliau – prekės gavėjų). 

1.4. Vykdydamos šią Sutartį, šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos įstatymais, kitais norminiais aktais 

bei Sutarties sąlygomis. 

 

2. Prekių pristatymas 

 

2.1. Perkamos prekės turi būti Pardavėjo transportu pristatytos į Pirkėjo nurodytas gydymo įstaigas 

Lietuvoje. 

2.2. Konkretų prekių kiekį ir jų gavėją (-jus) Pirkėjas nurodo atskirame užsakyme, kurį pateikia Pardavėjui. 

Prekės užsakomos pagal poreikį. 

 
1 Perkančioji organizacija įsipareigoja įsigyti minimalų prekių kiekį, nurodytą Sutarties 1 priede. 
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2.3. Pardavėjas, gavęs užsakymą, patvirtina jo gavimą Pirkėjui. Užsakymas yra neatskiriama šios Sutarties 

vykdymo dalis. 

2.4. Pardavėjas, gavęs užsakymą, garantuoja prekių tiekimą nurodytais adresais pristatant tinkamos 

kokybės nustatytą kiekį ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų. Atskiro užsakymo atveju, 

esant pagrįstoms bei objektyvioms aplinkybėms, nepriklausančioms nuo Pardavėjo, šiame punkte 

nustatytas pristatymo terminas, Šalims raštiškai suderinus, gali būti pratęsiamas. 

2.5. Pirkėjas skubos atveju gali prašyti Pardavėjo, kad prekių dalis būtų patiekta per trumpesnį Šalių 

suderintą terminą. 

2.6. Pardavėjas, patiekęs prekes prekių gavėjams, naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ 

priemonėmis, pateikia Pirkėjui PVM sąskaitą faktūrą, kurios kopija pateikiama ir prekių gavėjams 

kartu su prekėmis. Pardavėjui nepateikus Pirkėjui ir prekių gavėjui prekių pateikimą (pristatymą) 

patvirtinančių dokumentų, ar kitaip netinkamai vykdant šio Sutarties punkto įsipareigojimus, Pirkėjas 

turi teisę skirti Pardavėjui Sutarties 5.6 punkte nustatytą baudą už Sutarties įsipareigojimų nevykdymą.  

2.7. Jeigu Pirkėjas (prekių gavėjas) nustato prekių komplektiškumo trūkumą arba kitą neatitikimą 

specifikacijai, apie tai nedelsdamas praneša Pardavėjui. 

 

3. Prekių kokybė 

 

3.1. Pardavėjas privalo užtikrinti, kad pristatytų prekių kokybė visiškai atitiktų reikalavimus, nurodytus: 

specifikacijoje (Sutarties priede), Pirkimo specifikacijoje (Pirkimo sąlygų 1 priede) ir Pardavėjo 

pateiktoje su Pasiūlymu specifikacijoje (toliau - specifikacijos). 

3.2. Pardavėjo pristatomų Pirkėjui (prekių gavėjui) prekių galiojimo terminas jų pristatymo dieną, privalo 

būti ne trumpesnis kaip 50 % bendro galiojimo termino.  

3.3. Nustačius, kad prekių trūkumas, nekomplektiškumas, galiojimas arba kitas neatitikimas 

specifikacijoms įvyko dėl Pardavėjo kaltės, Pardavėjas savo sąskaita įsipareigoja per 20 (dvidešimt) 

kalendorinių dienų nuo informavimo apie tai, prekių gavėjui patiekti trūkstamą ir (arba) 

nekomplektišką ar tinkamo galiojimo prekių kiekį ir atlyginti Pirkėjui dėl to turėtus nuostolius. 

3.4. Reikalavimų prekių kokybei pažeidimas yra esminis Sutarties pažeidimas, todėl Šalims nesusitarus, 

Pirkėjas turi teisę atsisakyti Sutarties. 

3.5. Pardavėjas įsipareigoja laikytis Aplinkos apsaugos kriterijų: 1) siūlomo vaistinio preparato pakuotė 

ir jos dalys pagamintos taip, kad jas būtų galima pakartotinai naudoti, perdirbti ar kitaip naudoti;  

2) transporto priemonė (-ės), kuria (-iomis) bus transportuojami vaistinių preparatų užsakymai, 

naudos alternatyviuosius degalus ar energijos šaltinius (pavyzdžiui, naudoti degalus iš 

atsinaujinančių energijos išteklių, būti varoma elektros energija, vandenilio dujomis, sintetiniais 

degalais ar parafininiu kuru, suslėgtomis ar suskystintomis gamtinėmis dujomis, kt.), išskyrus 

skystųjų biodegalų ir degalų mišinius. 

 

4. Prekių kaina ir atsiskaitymas pagal Sutartį 

 

4.1. Sutarčiai taikomos fiksuoto įkainio kainodaros taisyklės.  

4.2. Sutarties priede nurodyti prekių įkainiai negali būti keičiami visą Sutarties galiojimo laikotarpį, 

išskyrus Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnyje nustatytais atvejais arba kai pasikeičia mokesčiai 

(vadovaujantis Sutarties 4.3 p.), arba buvo atliktas Sutarties įkainių perskaičiavimas dėl aplinkybių, 

nesusijusių su mokesčių pasikeitimu (vadovaujantis Sutarties 4.4 – 4.11 p.). 

4.3. Mokestis, kuriam pasikeitus bus perskaičiuojami įkainis – PVM. Perskaičiuotas įkainis įsigalioja 

nuo teisės aktų, kuriais pakeičiami mokesčiai įsigaliojimo dienos. Pasikeitus PVM tarifo dydžiui, 

nepristatytų prekių kaina keičiama (mažinama arba didinama) proporcingai PVM pasikeitusio tarifo 

dydžiu. Perskaičiuota kaina taikoma tik toms prekėms, už kurias PVM sąskaita – faktūra išrašoma po 

naujo PVM tarifo įsigaliojimo dienos. Sutarties kaina / prekių įkainiai dėl PVM tarifo pasikeitimo 

yra perskaičiuojami vadovaujantis šia formule: 

 
SN– perskaičiuota bendra Sutarties kaina (su PVM); 
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SS– bendra Sutarties kaina (su PVM) iki perskaičiavimo; 

A – įvykdytų sutartinių įsipareigojimų (pristatytų prekių) kaina (su PVM) iki perskaičiavimo; 

TS– senas PVM tarifas (procentais); 

TN– naujas PVM tarifas (procentais). 

Pasikeitus kitiems mokesčiams Sutarties kaina nebus perskaičiuojama. 

4.4. Bet kuri Sutarties šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Sutartyje numatytų įkainių 

perskaičiavimą (keitimą) ne anksčiau kaip po 12 (dvylikos) mėnesių nuo Sutarties sudarymo dienos 

(jeigu perskaičiavimas jau buvo atliktas – nuo paskutinio perskaičiavimo pagal šį Sutarties punktą 

dienos), jeigu Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis (k), apskaičiuotas kaip nustatyta Sutarties 

4.5 punkte, viršija 10 procentų.  

4.5. Sutartyje numatyti įkainiai gali būti perskaičiuojami, jeigu Lietuvos statistikos departamento 

(www.stat.gov.lt) kas mėnesį skelbiamo vartotojų kainų indekso (0611 FARMACIJOS GAMINIAI) 

pokytis (k), apskaičiuotas kaip nustatyta Sutarties 4.8 punkte, yra didesnis kaip  

10 procentų. Atlikdamos perskaičiavimą šalys vadovaujasi Lietuvos Statistikos Departamento viešai 

Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis, iš kitos šalies 

nereikalaudamos pateikti oficialaus Lietuvos Statistikos Departamento ar kitos institucijos išduoto 

dokumento ar patvirtinimo. 

4.6. Šalys privalo Susitarime nurodyti indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jos nustatymo datą, 

indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jos nustatymo datą, kainų pokytį (k), perskaičiuotus įkainius, 

perskaičiuotą pradinės sutarties vertę. 

4.7. Perskaičiuotieji įkainiai taikomi užsakymams, pateiktiems po to, kai šalys sudaro susitarimą dėl 

įkainių perskaičiavimo. 

4.8. Nauji įkainiai apskaičiuojami pagal formulę: 

𝑎1 = 𝑎 + (
𝑘

100
× 𝑎), kur 

a – įkainis (Eur be PVM)) (jei jis jau buvo perskaičiuotas, tai po paskutinio perskaičiavimo). 

a1 – perskaičiuotas (pakeistas) įkainis (Eur be PVM) 

k – Pagal vartotojų kainų indeksą (0611 FARMACIJOS GAMINIAI) apskaičiuotas Vartojimo prekių 

ir paslaugų kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) (%). „k“ reikšmė skaičiuojama pagal 

formulę:  

 𝑘 =
𝐼𝑛𝑑𝑛𝑎𝑢𝑗𝑎𝑢𝑠𝑖𝑎𝑠

𝐼𝑛𝑑𝑝𝑟𝑎𝑑ž𝑖𝑎
× 100 − 100, (proc.), kur 

Indnaujausias – kreipimosi dėl kainos perskaičiavimo išsiuntimo kitai šaliai datą naujausias paskelbtas 

vartojimo prekių ir paslaugų indeksas (0611 FARMACIJOS GAMINIAI). 

Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) vartojimo prekių ir paslaugų indeksas (0611 

FARMACIJOS GAMINIAI). Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra 

paskutinės pirkimo, kurio pagrindu sudaryta ši Pirkimo sutartis, pasiūlymo pateikimo termino datos 

mėnuo. Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra Sutarties sudarymo dienos 

mėnuo. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra paskutinio 

perskaičiavimo metu naudotos paskelbto atitinkamo indekso reikšmės mėnuo. 

4.9. Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po kablelio tikslumu. Apskaičiuotas 

pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno skaitmens po kablelio, o 

apskaičiuotas įkainis „a“ suapvalinamas iki dviejų skaitmenų po kablelio.  

4.10. Vėlesnis kainų arba įkainių perskaičiavimas negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atliktas 

perskaičiavimas. 

4.11. Pirmoji peržiūra (vadovaujantis Sutarties 4.4 – 4.10 p.) gali būti taikoma ne anksčiau kaip po 12 

(dvylikos) mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo, sekanti peržiūra gali būti taikoma po 12 (dvylikos) 

mėnesių nuo paskutinio perskaičiavimo įsigaliojimo. 

http://www.stat.gov.lt/
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4.12. Bet koks Sutartyje numatytas įkainių/kainos perskaičiavimas įforminamas šalių rašytiniu susitarimu, 

kuris tampa neatskiriama Sutarties dalimi.  

4.13. Pirkėjas įsipareigoja apmokėti Pardavėjui už pristatytas prekes mokestiniu pavedimu per banką ne 

vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, po prekių pristatymo ir sąskaitos faktūros 

pateikimo dienos. Apmokėjimo už prekes diena laikoma apmokėjimo operacijos įvykdymo diena 

Pirkėjo banke.  

4.14. Vykdant Sutartį, sąskaitos faktūros teikiamos tik elektroniniu būdu. Elektroninės sąskaitos faktūros, 

atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 

16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių 

sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos 

direktyvą 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19), teikiamos Pardavėjo pasirinktomis priemonėmis. 

Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės sąskaitos faktūros gali 

būti teikiamos tik naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis. Pirkėjas 

elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasi informacinės sistemos „E. sąskaita“ 

priemonėmis. Elektroninė sąskaita faktūra suprantama kaip sąskaita faktūra, išrašyta, perduota ir 

gauta tokiu elektroniniu formatu, kuris sudaro galimybę ją apdoroti automatiniu ir elektroniniu būdu. 

4.15. Pirkėjas, šalims pasirašius trišalį susitarimą, nustato tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju galimybę. 

 

5. Šalių atsakomybė ir papildomi įsipareigojimai 

 

5.1. Sutarties įvykdymas užtikrinamas Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse numatytu prievolių 

įvykdymo užtikrinimo būdu – netesybomis. Jeigu Pardavėjas nepateiks Prekių, jas pateiks netinkamai 

arba kitaip nevykdys Sutartyje nustatytų įsipareigojimų, turės sumokėti 100 000 eurų (vienas šimtas 

tūkstančių eurų) dydžio baudą. Baudos sumokėjimas neturi būti siejamas su visišku Pirkėjo patirtų 

nuostolių atlyginimu ir neatleidžia Pardavėjo nuo pareigos juos visiškai atlyginti. Šalių atsakomybė 

yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir šią Sutartį. Šalys įsipareigoja 

tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus šia Sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, 

kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai. 

5.2. Pirkėjo (prekių gavėjo) atsisakymo priimti prekes pagrindu gali būti jų kokybės neatitikimas Pirkimo 

specifikacijos (Pirkimų sąlygų 1 priedo) reikalavimams: netinkamo galiojimo (ar neatitinkančių 

Sutarties 3.1 ar/ir 3.2 punktų reikalavimų) ar prekės pristatomos su pažeistu įpakavimu arba 

sugadintos ir/ar netinkamos naudoti pagal paskirtį. 

5.3. Už Pardavėjo atsisakymą pristatyti užsakytų visų ar dalies prekių, jų nepristatymą arba užsakytų 

prekių nepristatymą suderintu laiku (Sutarties 2.4, 2.5 punktuose nurodytais terminais), Pirkėjui 

pareikalavus, Pardavėjas moka Pirkėjui 0,02 % dydžio delspinigius nuo laiku nepristatytų prekių 

vertės už kiekvieną uždelstą dieną ir atlygina Pirkėjui dėl to patirtus nuostolius, kurių nepadengia 

minėtos netesybos. Už pakartotiną atsisakymą pristatyti užsakytas prekes arba užsakytų prekių 

nepristatymą suderintu laiku, Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, jos 7.6.2 papunktyje 

nustatyta tvarka. 

5.4. Pirkėjas, nepagrįstai uždelsęs atsiskaityti už pateiktas prekes Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais, 

Pardavėjui pareikalavus moka Lietuvos Respublikos mokėjimų, atliekamų pagal komercinius 

sandorius, vėlavimo prevencijos įstatymo nustatytas palūkanas nuo neapmokėtos sumos už kiekvieną 

uždelstą dieną. 

5.5. Pardavėjui vienašališkai nutraukus Sutartį be svarbių priežasčių, Pardavėjas moka Pirkėjui Sutarties 

5.1 punkte nurodyto dydžio baudą ir atlygina Pirkėjo dėl to turėtus nuostolius.  

5.6. Už Sutarties įsipareigojimų nevykdymą ar netinkamą vykdymą bei už Sutarties 3.6 punkte nustatytų 

reikalavimų nesilaikymą, Pirkėjas turi teisę skirti Pardavėjui 300,00 Eur (trijų šimtų eurų) vertės 

dydžio baudą ar taikyti 5.1 punkte nustatytas netesybas (baudą). Baudos sumokėjimas neatleidžia 

nuo įsipareigojimų įvykdymo. 

5.7. Pasikeitus vienos iš šalių adresui ar rekvizitams, šalis privalo apie tai pranešti kitai šaliai per  

5 (penkias) darbo dienas, to nepadarius, kalta šalis atlygina kitai šaliai su tuo susijusius nuostolius. 

5.8. Vykdant sutartį subtiekėjai nepasitelkiami. 

5.9. Šalis atleidžiama nuo atsakomybės už šios Sutarties neįvykdymą, jeigu ji įrodo, kad ši Sutartis 

neįvykdyta dėl aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo 

metu, ir kad negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui (Force majeure). 
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5.10. Šalys įsipareigoja užtikrinti šios Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios 

informacijos ir asmens duomenų konfidencialumą ir apsaugą, kaip tai numatyta 2016 m. balandžio 

27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant 

asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB 

(Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas/BDAR), Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės 

apsaugos įstatymo ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą. 

 

6. Ginčų sprendimo tvarka 

 

6.1. Ginčai ar nesutarimai kylantys tarp Šalių dėl Sutarties vykdymo, sprendžiami tarpusavio susitarimu 

derybų būdu. 

6.2. Jeigu Sutarties šalims nepavyksta išspręsti ginčo dvišalių derybų būdu per 30 (trisdešimt) dienų nuo 

derybų pradžios, ginčas spendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose pagal VLK buveinės vietą. 

Derybų pradžia laikoma diena, kurią viena iš Sutarties šalių pateikė prašymą raštu kitai Sutarties 

šaliai su siūlymu pradėti derybas. 

6.3. Nepaisydamos to, kad ginčas yra nagrinėjamas teisme, Sutarties šalys ir toliau privalo vykdyti savo 

sutartinius įsipareigojimus, jeigu nesusitarta kitaip. 

 

7. Sutarties galiojimas, pakeitimai ir nutraukimas 

 

7.1. Sutarties terminas yra 12 (dvylika) mėnesių nuo jos įsigaliojimo. Sutartis įsigalioja Šalims pasirašius 

ją ir užregistravus VLK. 

7.2. Esant poreikiui ir Pirkėjo galimybėms, Sutartis gali būti pratęsiama Sutartyje nustatytomis sąlygomis 

iki 12 (dvylikos) mėnesių laikotarpio, papildomai perkant ne daugiau 50 % Sutartyje nurodyto prekių 

kiekio (bendra Sutarties trukmė su galimais pratęsimais negali viršyti 24 (dvidešimt keturių) 

mėnesių), šalims pasirašius papildomus susitarimus, kurie tampa Sutarties sudėtine neatskiriama 

dalimi. 

7.3. Sutartis laikoma įvykdyta Pardavėjui patiekus visas pagal Sutartį prekes, Pirkėjui – pilnai 

atsiskaičius. 

7.4. Sutarties sąlygos jos galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias Sutarties sąlygas, 

kurias pakeitus nebūtų pažeisti Viešųjų pirkimų įstatymo 17 straipsnyje nustatyti principai ir tikslai, 

bei esant Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnyje nustatytoms sąlygoms. 

7.5. Jei viena Sutarties šalis padaro esminį Sutarties pažeidimą, kita šalis gali pateikti rašytinį įspėjimą 

dėl Sutarties nutraukimo. Tokiame įspėjime turi būti nurodytas esminis pažeidimas, priežastys dėl 

kurių pažeidimas laikytinas esminiu ir protingas, ne trumpesnis nei 14 (keturiolikos) dienų terminas, 

esminiam pažeidimui pašalinti, taip pat informuojama apie ketinimą nutraukti Sutartį, jeigu esminis 

pažeidimas nebus pašalintas. Jei šalis nepašalina esminio Sutarties pažeidimo per nurodytą terminą, 

kita šalis turi teisę nutraukti Sutartį, apie tai pranešdama raštu. Sutarties nutraukimo diena yra 

pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo data. 

7.6. Sutartis gali būti nutraukiama: 

7.6.1. raštišku abiejų šalių susitarimu; 

7.6.2. vienos iš šalių iniciatyva, apie tai raštu informavus kitą šalį ne vėliau kaip prieš 20 (dvidešimt) 

kalendorinių dienų, kai kita Sutarties šalis nevykdo savo įsipareigojimų arba vykdo juos kitomis 

sąlygomis nei numato Sutartis; 

7.6.3. vienos iš šalių iniciatyva, apie tai raštu informavus kitą šalį, kai nenugalimos jėgos aplinkybės 

užsitęsia ilgiau kaip 2 (du) mėnesius; 

7.7. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, apie tai pranešdamas Pardavėjui prieš  

20 (dvidešimt) dienų, jeigu: 

7.7.1. Pardavėjas per pagrįstai nustatytą laikotarpį neįvykdo Pirkėjo nurodymo ištaisyti netinkamai 

vykdomus sutartinius įsipareigojimus; 

7.7.2. Pardavėjas pažeidžia sutartinių įsipareigojimų vykdymą be Pirkėjo leidimo; 

7.7.3. kai Pardavėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, kai sustabdo ar apriboja ūkinę veiklą arba kai 

susidaro įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 

7.7.4. kai keičiasi Pardavėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai 

gali turėti įtakos tinkamam Sutarties vykdymui; 
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7.7.5. paaiškėjo, kad su Pardavėju neturėjo būti sudaryta Sutartis dėl to, kad Europos Sąjungos Teisingumo 

Teismas procese pagal sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį pripažino, kad nebuvo 

įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias sutartis ir Direktyvą 2014/24/ES. 

7.7.6. Paaiškėja kitos aplinkybės, dėl kurių Pardavėjas negalės tinkamai vykdyti Sutarties. 

7.8. Pardavėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, apie tai pranešdamas Pirkėjui prieš  

20 (dvidešimt) dienų, jeigu Pirkėjas ne dėl Pardavėjo kaltės vėluoja atlikti mokėjimą daugiau kaip 30 

(trisdešimt) dienų, nepaisydamas Pardavėjo raštu pateikto įspėjimo. 

7.9. Jei Sutartis nutraukiama Pirkėjo iniciatyva, dėl Pardavėjo kaltės, Pirkėjas turi teisę reikalauti atlyginti 

nuostolius ir/ar patirtas išlaidas. 

7.10. Sutartį nutraukus dėl Pardavėjo kaltės, Pardavėjas neturi teisės į kokių nors patirtų nuostolių 

atlyginimą ar žalos kompensaciją. 

7.11. Jeigu Pirkėjas nutraukia Sutartį dėl priežasčių, nurodytų Sutarties 7.7.1-7.7.2 papunkčiuose, tuomet 

Pardavėjui sumokama už iki Sutarties nutraukimo tinkamai patiektas prekes pagal pateiktus ir šalių 

tarpusavyje suderintus atsiskaitymo dokumentus, o Pardavėjas privalo atlyginti Pirkėjui visas dėl šios 

Sutarties nutraukimo susidariusias išlaidas ir kompensuoti dėl tokio Sutarties nutraukimo patirtus 

nuostolius.  

7.12. Sutartį nutraukus dėl Pardavėjo kaltės arba Pardavėjui nutraukus Sutartį be pateisinamos priežasties, 

jis netenka Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytos sumos ar turi sumokėti sutarties 5.1 punkte 

nustatytą baudą, ši suma laikoma Pirkėjo minimaliais nuostoliais ir neatleidžia Pardavėjo nuo 

pareigos atlyginti visus Pirkėjo nuostolius, viršijančius Sutarties įvykdymo dokumente nurodytą 

sumą.  

7.13. Sutarties nutraukimas prieš laiką neatleidžia šalių nuo pareigos įvykdyti finansinius įsipareigojimus 

už laikotarpį iki šios Sutarties nutraukimo. 

 

8. Kitos sąlygos 

 

8.1. Visi šios Sutarties papildymai ir priedai yra neatskiriamos Sutarties dalys ir galioja, jeigu jie 

pasirašyti Pirkėjo ir Pardavėjo. 

8.2. Pirkėjas, teisės aktų nustatyta tvarka, skiria atsakingą asmenį už Sutarties vykdymą – VLK 

Centralizuotai apmokamų vaistų skyriaus vyriausioji specialistė Dalia Kuprijanienė, tel. Nr.  

(8 5) 237 0713, el. p. dalia.kuprijaniene@vlk.lt. Dėl objektyvių priežasčių Pirkėjas, gali keisti 

paskirtą minėtą atsakingą asmenį, apie tai iš anksto pranešęs Pardavėjui. 

8.3. Pardavėjas, teisės aktų nustatyta tvarka, skiria atsakingą asmenį už Sutarties vykdymą – UAB 

„Armila“ Pardavimo vadovą Valių Bagdoną, tel.: (8 5) 2197140, el. p. valius@armila.com. Dėl 

objektyvių priežasčių Pardavėjas, gali keisti paskirtą minėtą atsakingą asmenį, apie tai iš anksto 

pranešęs Pirkėjui. 

8.4. Už Sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą pagal Viešųjų pirkimų įstatymo 86 straipsnio 9 dalies 

reikalavimus atsakingas asmuo, paskirtas Pirkėjo vadovo įsakymu. 

8.5. Šalis atleidžiama nuo atsakomybės už Sutarties neįvykdymą, jeigu ji įrodo, kad ši Sutartis neįvykdyta 

dėl aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, ir kad 

negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui (Force majeure). Nenugalimos jėgos 

aplinkybėmis (Force majeure) yra laikomos aplinkybės, nurodytos Atleidimo nuo atsakomybės esant 

nenugalimos jėgos aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. 

liepos 15 d. nutarimu Nr. 840. Apie Force majeure aplinkybes viena šalis turi pranešti kitai šaliai 

raštu ne vėliau kaip per 10 (dešimt) dienų nuo tokių aplinkybių atsiradimo dienos. Jeigu nuo Force 

majeure aplinkybių nukentėjusi šalis tinkamai nepraneša kitai Šaliai, ji privalo kompensuoti kitai 

šaliai visus nuostolius, kurie atsirado dėl nepranešimo. 

8.6. Dėl visko, kas nereglamentuota šioje Sutartyje, šalys privalo vadovautis galiojančiais Lietuvos 

Respublikos įstatymais ir kitais teisės aktais. 

8.7. Šalys neturi teisės perduoti savo įgaliojimų tretiesiems asmenims be raštiško kitos šalies sutikimo. 

8.8. Šalys įsipareigoja be kitos šalies sutikimo neskelbti konfidencialios informacijos (išskyrus kai tai yra 

būtina pagal galiojančius teisės aktus). 

8.9. Šalys įsipareigoja gera valia bendradarbiauti, vykdydamos sutartį, laikytis gerų papročių ir etikos 

taisyklių, bendraudamos tarpusavyje ar su trečiaisiais asmenimis, kiek tai susiję su šalių sutartiniais 

santykiais. 

mailto:dalia.kuprijaniene@vlk.lt
mailto:valius@armila.com
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8.10. Sutartis šalių pasirašoma kvalifikuotu elektroniniu parašu. 

8.11. Sutarties priedai yra neatskiriama jos dalis. 

8.12. Sutarties priedas: „Monokloninių antikūnų (Bevacizumab), skiriamų pagal Centralizuotai apmokamų 

vaistinių preparatų ir medicinos pagalbos priemonių sąraše nurodytas indikacijas, perkamų iš UAB 

„Armila“ specifikacija“. 

 

Šalių adresai ir rekvizitai 

 

Pirkėjas 

 

Valstybinė ligonių kasa 

prie Sveikatos apsaugos ministerijos 

Europos a. 1, 03505 Vilnius 

Įmonės kodas: 191351679 

PVM mokėtojo kodas:LT100000950313 

AB „Swedbank“, banko kodas 73000 

a/s LT21 7300 0100 0248 4333 

tel. (8 5) 232 2222 

el. paštas vlk@vlk.lt 

 

Direktorius Gintaras Kacevičius 

 

Pardavėjas 

 

UAB „Armila“ 

 

Molėtų pl. 75, 14259 Vilnius 

Įmonės kodas: 123813957 

PVM mokėtojo kodas LT238139515 

AB „Luminor bank“, banko kodas 40100 

a/s LT45 4010 0424 0003 0802 

tel. (8 5) 277 75 96 

paštas info@armila.com 

 

Direktorius Remigijus Mielinis 

 

mailto:vlk@vlk.lt
mailto:info@armila.com
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Sutarties priedas 

 

MONOKLONINIŲ ANTIKŪNŲ (BEVACIZUMAB), SKIRIAMŲ PAGAL CENTRALIZUOTAI APMOKAMŲ VAISTINIŲ PREPARATŲ 

IR MEDICINOS PAGALBOS PRIEMONIŲ SĄRAŠE NURODYTAS INDIKACIJAS, PERKAMŲ IŠ UAB „ARMILA“ SPECIFIKACIJA 

 

P
ir

k
im

o
 o

b
je

k
to

 

d
al

ie
s 

N
r.

 

Diagnozė, kuriai gydyti 

skiriamas vaistinis 

preparatas, kodas pagal 

TLK-10-AM 

Bendrinis vaistinio 

preparato 

pavadinimas, 

stiprumas 

Prekinis 

vaistinio 

preparato 

pavadinimas, 

stiprumas, 

kiekis 

pakuotėje 

Matavimo 

vnt. 

Kiekis, 

flakonais 

1 miligramo 

kaina, Eur 

1 flakono 

kaina, Eur 
Suma, Eur 

be PVM be PVM be PVM su PVM 

1 

Metastazavusiam 

gaubtinės arba  

tiesiosios žarnos vėžiui 

(C18.0, C18.2 - C20, 

C77 - C79) 

1.1 
Bevacizumab 

100 mg  

Abevmy 

25mg/ml 4 ml 

N1 

flakonas 6 220 - 9 328 

0,2978  

29,78 
185 231,60 -

277 787,84 

194 493,18 - 

291 677,23 

1.2 
Bevacizumab 

400 mg 

Abevmy 

25mg/ml 16 

ml N1 

flakonas 4 145 - 6 218 119,12 
493 752,40 - 

740 688,16 

518 440,02 -

777 722,57 

2 

Nesmulkialąsteliniam 

plaučių vėžiui  

(C34, C77 - C79) 

2.1 
Bevacizumab 

100 mg 

Abevmy 

25mg/ml 4 ml 

N1 

flakonas 1 380 - 2 070 

0,2978 

 

29,78 
41 096,40 -

61 644,60 

43 151,22 -

64 726,83 

2.2 
Bevacizumab 

400 mg 

Abevmy 

25mg/ml 16 

ml N1 

flakonas 920 - 1 380 119,12 
109 590,40 -

164 385,60 

115 069,92 -

172 604,88 

3 
Gimdos kaklelio vėžiui 

(C53, C77 - C79) 

3.1 
Bevacizumab 

100 mg 

Abevmy 

25mg/ml 4 ml 

N1 

flakonas 1 756 - 2 636 

0,2978 

 

29,78 
52 293,68 - 

78 500,08 

54 908,36 -

82 425,08 

3.2 
Bevacizumab 

400 mg 

Abevmy 

25mg/ml 16 

ml N1 

flakonas 1 171 - 1 756 119,12 
139 489,52 -

209 174,72 

146 464,00 -

219 633,46 

4 

Kiaušidžių ir kiaušintakių 

 piktybiniam navikui 

(C48, C56, C57.0,  

C57.1, C77 - C79) 

4.1 
Bevacizumab 

100 mg 

Abevmy 

25mg/ml 4 ml 

N1 

flakonas 6 694 - 10 045 

0,2978 

 

29,78 
199 347,32 -

299 140,10 

209 314,69 -

314 097,11 

4.2 
Bevacizumab 

400 mg 

Abevmy 

25mg/ml 16 

ml N1 

flakonas 4 464 - 6 695 119,12 
531 751,68 -

797 508,40 

558 339,26 -

837 383,82 

Iš viso: 1 752 553,00 -

2 628 829,50 

1 840 180,65 -

2 760 270,98 


